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Precauzioni di sicurezza e dichiarazioni d’uso
Leggere tutte le istruzioni prima di usare TEMPUR ERGO™ SMART. CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.

Per ridurre il rischio di scossa, ustioni, incendio o lesioni:
•	 Staccare sempre la base dalla presa di corrente prima di 

effettuare interventi di manutenzione.
•	 Per ridurre il rischio di scossa elettrica, staccare la base prima 

di pulirla.
•	 Per scollegare in sicurezza, accertarsi che la base sia in 

posizione piana con tutti i motori spenti e staccarla dalla fonte 
di alimentazione.

•	 Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici riscaldate.
•	 Non intervenire mai sulla base quando le prese d’aria sono 

bloccate. Mantenere le prese d’aria libere da lanugine, capelli 
e simili. Non lasciar cadere o inserire oggetti nelle aperture.

•	 Sospendere l’uso della base per il letto e contattare un 
centro di assistenza qualificato se: il cordone o la spina sono 
danneggiati, la base non funziona bene, o è stata fatta cadere 
in acqua.

•	 Utilizzare questa base per il letto solo per l’uso previsto 
come descritto in questo manuale. Non utilizzare accessori/
collegamenti che non siano raccomandati dal produttore.

•	 Quando la base per il letto viene utilizzata da o vicino a 
bambini, convalescenti o persone disabili, è necessaria 
un’attenta supervisione.

•	 La distrazione può provocare incendi, consigliamo vivamente 
di non fumare a letto.

•	 Rischio di incendio: mantenere i prodotti lontano da fiamme 
libere.

Sicurezza della presa:
La base per il letto deve essere collegata direttamente a una 
presa a muro. Un collegamento improprio dell’attrezzatura può 
provocare rischio di scossa elettrica, incendio di origine elettrica, 
o funzionamento difettoso della base per il letto. Se la spina 
non è adatta alla presa, contattare un elettricista qualificato 
per installare una presa adatta. Modifiche non autorizzate o il 
mancato utilizzo di una presa a muro potrebbero invalidare la 
parte relativa ai componenti elettrici della garanzia.

AVVERTENZA
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ATTENZIONE
•	 Non sedersi o stare in piedi sulle estremità dei telai mentre 

sono in posizione sollevata.
•	 Quando si regola la posizione della base per il letto, prestare 

la massima attenzione che le dita non rimangano intrappolate 
nel meccanismo.

IMPORTANTE
•	 Non utilizzare per sollevare o abbassare carichi in applicazioni 

tecniche o industriali.
•	 Evitare forze superiori ai valori nominali specificati sulla 

targhetta valori nominali presente sul motore.
•	 Per evitare la deformazione degli accessori, la base regolabile 

per il letto deve essere posizionata su una superficie piana.

Informazioni relative alla garanzia:
Non aprire o manomettere la scatola di controllo, i motori o il 
telecomando (a eccezione dei vani batteria) La garanzia sarà 
invalidata nel caso in cui i meccanismi interni di questi compo-
nenti siano manomessi.
Esclusione di responsabilità per uso domestico e 
ospedaliero:
Il TEMPUR ERGO™ SMART con tecnologia Sleeptracker-AI® è 
stato progettato esclusivamente per l’uso domestico.
Questa base non è stata ideata come letto d’ospedale e non 
soddisfa quindi gli standard ospedalieri.

Medidas de seguridad e indicaciones de uso

Non utilizzare questa base con apparecchiature 
per ossigenoterapia TIPO TENDA o vicino a gas 
combustibili o a vapori.
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Precauzioni di sicurezza e dichiarazioni d’uso

Pericolo di intrappolamento 
•	 I bambini e gli animali domestici possono rimanere schiacciati o 

morire se rimangono intrappolati nelle parti in movimento del 
letto.

•	 Prima di riposizionare la base, verificare per accertarsi che 
bambini e animali domestici non siano vicino alla base o sotto di 
essa.

•	 Non insegnare ai bambini ad azionare il telecomando.
•	 Attivare il blocco bambini prima di abbandonare la stanza.
•	 Mantenere il letto in posizione piana quando non viene 

utilizzato.
•	 Riporre il telecomando in un posto inaccessibile ai bambini.
•	 I bambini non devono utilizzare questo prodotto senza la 

supervisione di un adulto.
•	 Per evitare lesioni, i bambini e gli animali domestici non devono 

giocare sopra o sotto il letto.
•	 Smaltire immediatamente tutti i materiali di imballaggio in 

quanto potrebbe esserci rischio di soffocamento per i bambini e 
gli animali domestici.

Questo apparecchio può essere utilizzato dagli utenti riportati 
qui di seguito solo quando sorvegliati o istruiti sull’utilizzo in 
sicurezza e dopo aver compreso interamente i rischi che ne 
derivano.
Tali utenti comprendono:
•	 Bambini di età pari e superiore agli 8 anni
•	 Persone con funzionalità fisiche, sensoriali o mentali ridotte
•	 Persone sprovviste della necessaria esperienza o conoscenza 

La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente NON deve 
essere effettuata da bambini senza alcuna supervisione.

Caratteristiche di sicurezza
Funzionamento manuale – Se qualche oggetto rimane intrappolato 
nella piattaforma quando è piana, è possibile sollevarla manual-
mente dalla testa o dai piedi per diminuire la pressione e consen-
tire il rilascio dell’oggetto.
Blocco bambini – Questo telecomando è programmato con una 
funzione blocco bambini. Per informazioni sull’attivazione e la disat-
tivazione di questa funzione, consultare le pagine Telecomando e 
la parte posteriore di quest’ultimo.
Arresto di emergenza – Fermare il movimento della piattaforma 
premendo qualsiasi pulsante sul telecomando.
Interruzione dell’alimentazione – Utilizzare la “Cinghia batteria 
tampone di emergenza” come fonte di alimentazione temporanea 
per portare la base nella posizione desiderata. Le istruzioni relative 
all’uso della cinghia batteria tampone di emergenza sono riportate 
alle pagine Cinghia batteria tampone di emergenza.
Potenza nominale –
INGRESSO: CA 100–240V 50/60 HZ 1.5A  
USCITA: DC 29V 2.0A WATT: 58.0W
Potenza nominale del prodotto –
I motori di sollevamento non sono stati ideati per il funzio-
namento continuo per più di due [2] minuti in un periodo 
di tempo di diciotto [18] minuti o per circa il 10% del ciclo di 
funzionamento. Eventuali tentativi di eludere o superare questo 
valore nominale ridurranno la durata del prodotto e potrebbero 
invalidare la garanzia. I motori della funzione massaggio non 
sono stati ideati per il funzionamento continuo per più di 30 
minuti alla volta. Lasciar riposare il sistema di massaggio per 30 
minuti dopo lo spegnimento automatico del massaggio prima del 
riavvio.3
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Limiti di peso
In base all’uso raccomandato (sonno, posizione seduta e 
posizione seduta sul bordo), sono ammissibili limiti di peso fino a 
un massimo di 150 kg (peso in movimento) sull’intera
superficie del letto per singola base senza limitazioni.

NOTA: Il superamento dei limiti di peso raccomandati potrebbe 
danneggiare il TEMPUR ERGO™ SMART con tecnologia 
Sleeptracker-AI® e invalidare la garanzia.
Per prestazioni migliori, entrare e uscire da TEMPUR ERGO™ 
SMART con tecnologia Sleeptracker-AI® mentre si trova in 
posizione piana o completamente abbassata.

Acustica
Quando si entra, si esce o si sposta il peso sulla base, è possibile 
percepire questo rumore dovuto al contatto delle rotelle. È 
normale.

Odore di “prodotto nuovo”
Dopo aver disimballato il nuovo TEMPUR®, alcuni notano un 
leggero odore. È del tutto innocuo e scomparirà dopo un breve 
periodo di utilizzo.
 

Avviso relativo al sistema Tempur® Sleeptracker-AI® per i 
portatori di pacemaker
Se si usano dispositivi medici come pacemaker o defibrillatori 
cardiaci impiantabili (ICD), consultare il medico prima di utilizzare 
questo prodotto.

Precauzioni di sicurezza e dichiarazioni d’uso

5
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Elenco parti

Prima di eliminare i materiali di imballaggio accertarsi che siano presenti tutte le parti.
Telaio esterno

Base regolabile**

Tutta l’elettronica e i componenti che devono essere 
installati si trovano nelle confezioni sotto la base o 
insieme al telaio.

A)	 Telecomando wireless
B)	 Batterie AAA
C)	 Barra di contenimento del materasso
D)	 Cavo di alimentazione
E)	 Alimentazione
F)	 Cinghia batteria tampone*
	 (batterie alcaline da 9 Volt non incluse)
	 *Lasciare collegato all’alimentazione.
G)	 Base regolabile
	 **Nel caso in cui si abbiano due basi, le parti saranno doppie

55
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Montaggio dei telai esterni

6
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Installazione e configurazione della base regolabile  schema della base regolabile

Cinghie di 
sollevamento Porte 

USB
Luce sotto il letto

Luce sotto il letto

 Scatola di controllo
Motore per la 
vibrazione

Processore 
Sleeptracker-AI®

Motore testa

Porte USB

 
Luce sotto il letto

Motore lombare
Motore per la 

vibrazione

Motore piedi

7
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Posizionamento del/dei telaio/i interno/i

8
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Telecomando

Il telecomando arriva abbinato alla base regolabile.
Per l’attivazione del telecomando, servono due (2) batterie AAA.

AVVERTENZA

REGOLAZIONI

Regolazioni della posizione 
della testa 
Da utilizzare per sollevare e 
abbassare la sezione della testa o 
la base regolabile.

Le batterie incluse con gli accessori 
elettronici non sono ricaricabili
e non devono essere posizionate in 
un caricabatterie.

Regolazioni lombari
Da utilizzare per aumentare o 
diminuire il supporto lombare

Regolazioni della posizione dei piedi 
Da utilizzare per sollevare e abbassare la 
sezione dei piedi della base regolabile.

IMPORTANTE! Per la propria sicurezza, 
leggere attentamente e interamente 
il manuale d’uso prima di utilizzare il 
prodotto. Può verificarsi scossa elettrica se 
i componenti elettrici non sono installati o 
utilizzati secondo queste linee guida.

9
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Funzioni del telecomando
PREIMPOSTATO MASSAGGIO

Zero-G® ‡
Regola le gambe per alleviare la pressione 
dalla zona lombare
Piana*
One-Touch Flat abbassa la testa e i piedi in 
posizione piana e spegne il massaggio (se in 
funzione).

Posizione TV a letto predefinita ‡
Posiziona la testa e i piedi per guardare la TV.

Posizione predefinita QuietMode™ ‡
Aiuta ad attenuare il russamento per te o il/la 
partner semplicemente premendo un pulsante, 
inclinando leggermente la posizione del mate-
rasso per ridurre il russamento.

Posizioni preferite 1 e 2 predefinite ‡
Posizioni predefinite riprogrammabili.

Illuminazione LED sotto il letto*
Premere per attivare/disattivare l’illuminazione 
LED sotto il letto.

* Non programmabile dall’utente.
‡ Può essere riprogrammata nella posizione desiderata dall’utente.
Le posizioni predefinite ZERO-G®, TV a letto, QuietMode™ e Preferita 1 & 2 a letto possono 
essere riprogrammate in qualsiasi posizione scelta dall’utente. Regolare semplicemente il 
letto nella posizione desiderata, quindi premere e tenere premuto uno qualsiasi dei 4 pulsanti 
fino a quando la luce posteriore del telecomando lampeggia due volte. Ora il pulsante è 
riprogrammato.
Per riportare i pulsanti nelle loro posizioni originali, premere e tenere premuti 
contemporaneamente i pulsanti One-touch Flat e Zero-G® per 5 secondi. La luce posteriore del 
telecomando lampeggerà due volte a indicare che sono state ripristinate le posizioni originali.

Controllo del massaggio della zona testa
Attiva il semplice massaggio allo stato stazionario e si 
sposta tra 2 livelli di intensità. Basso, alto e spento.

Controllo del massaggio della zona piedi
Attiva il semplice massaggio allo stato stazionario e si 
sposta tra 2 livelli di intensità. Basso, alto e spento.

Controllo della modalità di massaggio a onda
Accende e attiva la modalità di massaggio programmata. 
Passa tra le modalità a onda 1, 2, 3 e spenta. Intensità da 
predefinita a bassa.

Premere il pulsante Controllo della Modalità massaggio a onda 
per scegliere la modalità desiderata (1, 2, o 3), quindi utilizzare 
i pulsanti Controllo del massaggio della zona testa e/o Controllo 
del massaggio della zona piedi per passare tra i vari livelli di 
intensità disponibili. Una volta scelta la modalità di massaggio a 
onda, funzionerà per 30 minuti a meno che non venga annullata 
premendo ripetutamente il pulsante Controllo della modalità di 
massaggio a onda fino a quando il massaggio si ferma.
Se una delle modalità di massaggio a onda non è necessaria, 
premendo i pulsanti Massaggio zona Testa e/o zona Piedi inizierà il 
massaggio per quelle zone e passerà da 2 diversi livelli di intensità 
e “spento”.
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AVVERTENZA

Funciones del mando a distancia

Blocco bambini
I bambini e gli animali domestici possono rimanere 
schiacciati o morire nelle parti in movimento del letto! 
Per ragioni di sicurezza, la funzione blocco bambini 
blocca il telecomando per impedire pressioni del 
telecomando e movimenti del letto accidentali.
Attivare il blocco bambini sul telecomando prima di 
abbandonare la stanza.

+

Attivazione del blocco bambini
Premere e tenere premuto l’apposito pulsante 
Blocco bambini per tre (3) secondi. Il LED 
del telecomando lampeggerà due volte per 
confermare l’attivazione. Premendo qualsiasi 
pulsante sul telecomando mentre è in modalità 
blocco bambini, il LED si illumina per due (2) 
secondi o mentre il pulsante 
è premuto. La funzione blocco bambini sarà 
disattivata quando vengono rimosse le batterie.

Disattivazione del blocco bambini
Premere e tenere premuto l’apposito pulsante 
Blocco bambini e il pulsante Luce sotto il letto 
contemporaneamente per tre + (3) secondi.
Il LED del telecomando lampeggerà una volta a 
indicare che la modalità Blocco bambini è stata 
disattivata. Il telecomando e la base regolabile 
funzioneranno normalmente.

11
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Funzioni del telecomando

Abbinamento del telecomando
Il telecomando originale in dotazione è già abbinato alla base 
regolabile. Non sono richiesti ulteriori interventi. Nel caso in cui 
il telecomando non sia abbinato alla base, seguire i passaggi 
qui di seguito.

Rimuovere il coperchio posteriore facendolo scorrere 
verso il basso per scoprire il pulsante PAIR. Staccare 
il cavo dell’alimentazione dalla presa di corrente. 
Attendere 1 minuto, quindi riattaccarlo alla presa di 
corrente. Eseguire il Passaggio 2 entro 10 secondi, 
mentre la luce della scatola di controllo lampeggia.

Premere e tenere premuto il pulsante PAIR nella 
parte posteriore del telecomando. Il pulsante PAIR 
si illuminerà e inizierà a lampeggiare. Quando il 
pulsante PAIR smette di lampeggiare, la luce LED 
sulla scatola di controllo non lampeggerà più. 
Rilasciare il pulsante PAIR.

Provare tutte le funzioni del telecomando. Se i 
pulsanti del telecomando non hanno alcun effetto 
sui movimenti della base regolabile, ripetere di 
nuovo la procedura o chiamare l’assistenza clienti.

1

2

 3

12
12

LED de la caja de control

Cable de 
alimentación

Fuente de 
alimentación
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Configuración del Sleeptracker

1

2

3

4

on il telecomando, spostare la testa della base in 
posizione eretta.

Confermare che il LED sul processore Sleep-
tracker lampeggi in verde. Il collegamento 
dell’alimentazione alla base Smart, potrebbe 
impiegare fino a 90 secondi. Questo indica che il 
processore è acceso e pronto per la connessione 
alla rete WiFi.

Scansionare il codice QR sulla confezione del 
telecomando (A) o sull’etichetta posteriore 
del telecomando (B) per configurare l’app 
Sleeptracker.

Per completare la configurazione della Smart 
Base, scaricare l’app TEMPUR SLEEPTRACKER- 
AI® e seguire le istruzioni nell’app. Una volta 
connessa, l’app consentirà di accedere a tutte le 
funzioni del nuovo TEMPUR ERGO™ SMART con 
tecnologia Sleeptracker-AI®.

Se il problema non viene risolto seguendo le istruzioni 
riportate sopra, identificare il numero di serie sulla parte 
posteriore del telecomando, scansionare il codice QR 
sull’etichetta sotto la base o sul processore Sleeptracker e 
chiamare il team di assistenza clienti della propria zona.

131313
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Sincronizzazione di due basi

Ricarica USB Il caricatore USB è configurato con 2 connettori, connettore di Tipo-A e connettore di Tipo-C.

1

2

3
Per sincronizzare due basi in modalità wireless, consul-
tare le istruzioni qui di seguito. Prima di completare questo 
passaggio, i telecomandi devono essere abbinati alle rispet-
tive scatole di controllo.

Staccare le basi dalla presa di corrente. Attendere 
1 minuto, quindi riattaccarle alla presa di corrente.

Premere e tenere premuti i pulsanti SYNC simul-
taneamente nella parte posteriore di entrambi i 
telecomandi. I pulsanti 
SYNC si illumine-
ranno e inizieranno a 
lampeggiare. Quando 
i pulsanti SYNC smet-
tono di lampeggiare, 
rilasciarli. Ora le basi 
sono sincronizzate.

CONNETTORE DI TIPO-A (USB STANDARD)
Il connettore USB di Tipo-A è una porta 
USB standard, utilizzata per l’interfaccia di 
collegamento del cavo standard per i personal 
computer e i dispositivi elettronici di consumo.

CONNETTORE DI TIPO-C
Il connettore USB di Tipo-C è 
una porta USB più piccola.

Provare tutte le funzioni del telecomando. Se i 
pulsanti del telecomando non hanno alcun effetto 
sui movimenti della base regolabile, ripetere di 
nuovo la procedura o chiamare l’assistenza clienti.

NOTE RELATIVE ALLE PRESTAZIONI
Se le basi perdono l’allineamento, premendo il pulsante 
FLAT le posizioni meccaniche si sincronizzeranno di nuovo.

Desincronizzazione di due basi:
•	 Premere e tenere premuto il pulsante Sync A fino a 

quando lampeggia, quindi rilasciarlo.
•	 A questo punto, il Telecomando A tornerà in modalità di 

singola comunicazione con la Base A. Le basi non sono 
più sincronizzate.

•	 Quando gli utenti utilizzano il Telecomando B, 
quest’ultimo uscirà dalla modalità di sospensione e 
constaterà che la Base A ha ripreso la comunicazione 
singola e quindi il Telecomando B tornerà in modalità 
comunicazione singola con la Base B.

14
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1

2

3

4

Cinghia batteria tampone di emergenza

Per attivare la funzione di spegnimento sono necessarie due (2) batterie da 9 Volt NON incluse.

Scollegare l’alimentazione dal cavo di 
alimentazione in ingresso.

Collegare la cinghia batteria tampone alle (2) 
batterie alcaline da 9 Volt. Non mescolare batterie 
di marche diverse.

Uso del telecomando per abbassare la base. Se la 
base e i motori sono completamente o per lo più 
sollevati, si raccomanda di abbassare le sezioni 
testa, piedi e lombare separatamente anziché 
usare il pulsante posizione Piana.

Collegare l’estremità della cinghia della batteria 
tampone al cavo di ingresso che è fissato sulla 
scatola di controllo.

151515

Cavo d’ingresso

Cinghia batteria tampone

Scatola di controllo Scatola di controllo

Cavo d’ingresso

Cavo 
d’ingresso

Alimentazione
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Risoluzione dei problemi

Nel caso in cui una o più funzioni sulla base per il letto abbiano smesso di funzionare:

BASE REGOLABILE

TELECOMANDO

Sleeptracker-AI®

•	 Controllare sotto la base del letto per verificare che le connessioni cablate siano fissate e che non ci siano cavi o
•	 biancheria da letto che ostruiscono il movimento della base.
•	 Verificare per accertarsi che la luce LED sia illuminata sulla scatola di controllo. Se non vi è alcuna luce, verificare che 

l’ingresso e i cavi di alimentazione siano correttamente collegati.
•	 Staccare la base per 60 secondi per ripristinare i componenti elettronici.
•	 Collegare la base per il letto a una presa diversa o verificare la presa di corrente con un altro apparecchio funzionante (si 

raccomanda una messa a terra, protezione da sovratensioni).

•	 Accertarsi che le batterie del telecomando sia installate correttamente o non debbano essere sostituite.
•	 Accertarsi che la funzione blocco bambini sia disattivata.
•	 Accertarsi che il telecomando sia abbinato alla base per il letto.

•	 Per assistenza con il monitor Sleeptracker-AI® aprire l’app TEMPUR® Sleeptracker-AI® e selezionare 
Menu > Guida > Contatta assistenza o inviare un’e-mail a support@sleeptracker.com
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Sistema TEMPUR® Sleeptracker-AI® per TEMPUR ERGO™ SMART
Componenti del sistema
Sistema di monitoraggio del sonno Sleeptracker-AI® Modello 
STS-60:
•	 Un’unità processore Sleeptracker-AI®
•	 Uno o due sensori Sleeptracker-AI®*
*Nota: il numero di unità sensore comprese dipende dalla 
dimensione del TEMPUR ERGO™ SMART con tecnologia Sleep-
tracker-AI® acquistato.

Specifiche
Sistema di monitoraggio del sonno Sleeptracker-AI® Modello 
STS-60:
•	 Alimentazione in ingresso: 5V DC, 1.5A

WLAN
IEEE802.11a/b/g/n/ac Gamma di frequenza Wi-FI
Bande 2.4 GHz ISM 2.412-2.472 GHz
5.15-5.25 GHz (FCC UNII-banda bassa) per l’Europa 5.25-5.35 
GHz (FCC UNII-banda media) per l’Europa 5.47-5.725 GHz per 
l’Europa
canale AP Wi-Fi:
802.11b:
Maggior parte dei paesi europei – 1 ~ 13 802.11g:
Maggior parte dei paesi europei – 1 ~ 13 802.11n:
Maggior parte dei paesi europei – 1 ~ 13 802.11a: Alimentazione 
in uscita (limite a livello di scheda):

2.4G
Unità max tip min
11b (11Mbps) @EVM<35% 14 16 18 dBM
11g (54Mbps) @EVM≦-27 dB 12 14 16 dBM
11n (HT20 MCS7) @EVM≦-28 dB 11 13 15 dBM
11n (HT40 MCS7) @EVM≦-28 dB 10 12 14 dBM

5G
Unità max tip min
11a (54Mbps) @EVM≦-27 dB 11 13 15 dBm
11n (HT20 MCS7) @EVM≦-28 dB 8 10 15 dBm
11n (HT40 MCS7) @EVM≦-28 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT20 MCS8) @EVM≦-30 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT40 MCS9) @EVM≦-32 dB 7 9 11 dBm
11ac (VHT80 MCS9) @EVM≦-32 dB 6 8 10 dBm

Standard Bluetooth®
Bluetooth 4.2+Enhanced Data Rate (EDR) supporto Bluetooth 5
Gamma di frequenza Bluetooth: 2402MHz~2483MHz potenza in uscita:
Unità max tip min BDR 0 2 4 dBm
EDR -4 -1 1 dBm
Bassa energia 0 2 4 dBm

© 2023 Tempur Sealy International, Inc. Tutti i diritti riservati. Tempur-Pedic® 
è un marchio registrato di Tempur Sealy International, Inc. TEMPUR ERGO™ 
SMART è un marchio registrato diTempur Sealy International, Inc.

© 2005–2023 Fullpower Technologies, Inc. Tutti i diritti riservati.
Brevetti statunitensi e internazionali concessi e in attesa di concessione. 
Sleeptracker-AI® è un marchio registrato di Fullpower Technologies, Inc., regi-
strato negli Stati Uniti e in altri Paesi.
Per assistenza, visitare il sito web: www.sleeptracker.com La disponibilità di 
servizi e app è soggetta a modifiche in qualsiasi momento, potrebbe non 
essere disponibile in tutte le aree e richiedere sottoscrizioni separate.

Il presente prodotto non è un dispositivo medico e non deve essere utilizzato 
per la diagnosi o il trattamento di qualsiasi condizione medica.
Progettato a Santa Cruz, California Realizzato in Cina
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Sistema TEMPUR® Sleeptracker-AI® per TEMPUR ERGO™ SMART
Requisiti del sistema:
•	 Dispositivo mobile iOS o Android
•	 Rete Wi-Fi esistente
Richiede l’app Tempur® Sleeptracker-AI® di Fullpower Technolo-
gies, disponibile nell’Apple App Store o in Google Play. Richiede 
una connessione Wi-Fi alla rete domestica e accesso a Internet 
tramite un router o un modem.

Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc., registrati negli 
Stati Uniti e in altri Paesi. App Store è un marchio di servizio di 
Apple Inc., registrato negli Stati Uniti e in altri Paesi. iOS è un 
marchio o un marchio registrato di Cisco negli Stati Uniti e in altri 
paesi ed è utilizzato su licenza.

Google Play, Android e il logo Google Play sono marchi di 
Google Inc.

Importante: Qualsiasi cambiamento o modifica non espressa-
mente approvata da Sealy International (”Tempur”) potrebbe 
invalidare la conformità alla compatibilità elettromagnetica e 
negare l’autorizzazione all’utilizzo dell’attrezzatura.
Sistema di monitoraggio del sonno Sleeptracker-AI® modello 
STS-60 IC: 20700-STS60.

Esposizione all’energia a radiofrequenza
Questa attrezzatura deve essere installata con una distanza 
minima di 20 cm (circa 8 pollici) tra il radiatore e il corpo. L’at-
trezzatura non deve essere
posizionata vicino a qualsiasi altra antenna o trasmettitore o 
che funzioni insieme a questi ultimi.

Avviso per i portatori di pacemaker
Se si usano dispositivi medici come pacemaker o defibrillatori 
cardiaci impiantabili (ICD), consultare il medico prima di utiliz-
zare questo prodotto.
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Pulizia e manutenzione
Una camera da letto pulita può avere un impatto notevole 
sull’ambiente di riposo e di conseguenza sulla qualità del sonno. 
Per garantire una buona immagine del letto, consigliamo una 
regolare pulizia con aspirapolvere con spazzola morbida preferi-
bilmente una volta
alla settimana. In questo modo la polvere viene delicatamente 
rimossa dalla superficie senza danneggiare il tessuto e riducen-
done l’accumulo. Per prolungare la durata del tessuto, proteggerlo 
dalla luce solare diretta quando possibile.

IMPORTANTE
•	 Scollegare sempre l’alimentazione prima di iniziare a pulire il 

sistema di azionamento.
•	 Non pulire mai l’unità motore in un sistema di lavaggio 

automatico o con un’idropulitrice.
•	 Durante l’aspirazione, mantenere l’aspiratore a una distanza di 

30 cm (12 pollici) da fonti di calore dirette.
•	 Evitare che liquidi penetrino nell’unità. Potrebbe danneggiare il 

sistema.
•	 Non utilizzare detergenti contenenti benzene, alcool o solventi 

simili.
•	 Pulire i componenti elettrici secondo necessità con un panno 

antistatico asciutto.
•	 Accertarsi di non danneggiare il cavo di collegamento del 

sistema di azionamento.
•	 La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente NON devono 

essere effettuate da bambini senza alcuna supervisione.
•	 Rimuovere sempre le macchie il più rapidamente possibile 

prima che penetrino nelle fibre. Potrebbero diventare macchie 
permanenti.

•	 Evitare l’ammollo in quanto il liquido potrebbe filtrare 
attraverso il tessuto e danneggiare il materiale sottostante.

•	 NON strofinare troppo forte il materiale per rimuovere una 
macchia dato che potrebbe danneggiarsi.

AVVISO
•	 Se si rovescia del liquido, asciugarne la maggior parte con 

semplice carta da cucina bianca o uno strofinaccio di cotone 
per evitare macchie permanenti.

•	 La maggior parte delle macchie potrà essere rimossa con 
acqua tiepida, possibilmente con un detersivo per lavare i piatti 
a pH neutro.

•	 Se una macchia o un alone si sono essiccati, eliminarli il più 
possibile aspirando con una spazzola morbida.
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Smaltimento dei componenti elettrici

Componenti elettrici ed elettronici
Tenuto conto della Protezione dell’ambiente, le apparecchiature 
elettriche da eliminare non devono essere smaltite con i rifiuti 
domestici. Riciclarle dove sono presenti centri di riciclaggio. 
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore consigli per il 
riciclaggio.

Le attrezzature elettriche ed elettroniche contengono materiali, 
componenti e sostanze che, se non gestiti correttamente, 
potrebbero essere pericolosi e presentare rischi per la salute 
dell’uomo e l’ambiente.

Le attrezzature con il contrassegno del bidone della spazzatura 
barrato sono quelle elettriche ed elettroniche. Il simbolo del 
bidone della spazzatura barrato indica che le attrezzature 
elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite
con i rifiuti domestici indifferenziati, ma devono essere raccolte 
separatamente.

 
I residenti devono utilizzare i programmi di raccolta disponibili 
per ridurre gli impatti ambientali negativi associati alle 
attrezzature elettriche ed elettroniche da eliminare
e aumentare le opportunità di riutilizzo, riciclaggio e riparazione 
delle attrezzature elettriche ed elettroniche da eliminare.

Per proteggere l’ambiente e per il miglior riutilizzo possibile, raccomandiamo di seguire 
i consigli sul riciclaggio riportati qui sotto:
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Dichiarazione di conformità

Il produttore, Bed Factory Sweden OÜ, filiale di Tempur Sealy International, Inc. registrato a Riia 66, EE-71009 Viljandi, Estonia,
dichiara che i seguenti prodotti, letti TEMPUR ARCTM con basi per il letto regolabili TEMPUR ERGOTM SMART con tecnologia 
Sleeptracker-AI® sono conformi ai requisiti delle seguenti direttive e normative UE:

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata unicamente sotto la responsabilità del produttore.

Firmato da e per conto di:
Bed Factory Sweden OÜ,
filiale di Tempur Sealy International, Inc. Riia 66, EE-71009 
Viljandi, Estonia

Data: 10.10.2023

Direttive/Normative Oggetto

Direttiva 2006/42/CE Macchinari

Direttiva 2011/65/UE RoHS

Direttiva 2014/35/UE LVD (Direttiva bassa tensione)

Direttiva 2014/53/UE RED (Direttiva apparecchiature radio)

Direttiva 2014/30/UE EMC (Compatibilità elettromagnetica)

Direttiva 2009/125/CE Progettazione ecocompatibile

Normativa ISO 19833:2018 Arredi - Letti - Metodi di prova per determinare la stabilità, la robustezza e la durata

Normativa EN 13759:2012 Arredi. Meccanismi di funzionamento per sedute e divani letto. Metodi di prova

Conformità parziale alle seguenti normative Oggetto

Normativa EN1725:1998 Arredi domestici. Letti e materassi. Requisiti di sicurezza e metodi di prova




